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Институт мировой литературы им. А.М. Горького РАН  

Институт стран Азии и Африки Московского государственного 

университета им. М.В. Ломоносова 

 

XII Международная научная конференция 

«ВОСТОЧНЫЕ ЧТЕНИЯ: РЕЛИГИИ. КУЛЬТУРЫ. ЛИТЕРАТУРЫ» 
15-16 октября 2026 г.  

 

Уважаемые коллеги! 

Отдел литератур стран Азии и Африки Института мировой литературы 

им. А.М. Горького РАН и Институт стран Азии и Африки Московского 

государственного университета им. М.В. Ломоносова приглашают вас принять 

участие в XII Международной научной конференции «ВОСТОЧНЫЕ 

ЧТЕНИЯ: РЕЛИГИИ. КУЛЬТУРЫ. ЛИТЕРАТУРЫ». 

*** 

Эти Восточные чтения мы посвятили памяти профессора, доктора филологических наук, 

специалиста по вьетнамской литературе Николая Ивановича Никулина, заведующего 

Отделом литератур Азии и Африки с 1971 по 2005 годы и Ирины Дмитриевны 

Никифоровой, африканиста, профессора, доктора филологических наук, заведующей 

Сектором литератур Африки в нашем Отделе в период с 1976 по 2006 годы. 

Большая часть профессионального пути Николая Ивановича и Ирины Дмитриевны, 

замечательных востоковедов-литературоведов, талантливых руководителей и чутких 

наставников прошло в стенах любимого ИМЛИ. В нашей конференции мы хотели бы 

сделать акцент на области научных интересов наших коллег, без регионального 

ограничения, поэтому будем рады приветствовать специалистов по всем литературам 

Азии и Африки. 

*** 

Планируемое время проведения: 15-16 октября 2026 г.  

Место проведения: Институт мировой литературы им. А.М. Горького Российской 

академии наук (ИМЛИ РАН, 121069, г. Москва, ул. Поварская, 25а).  

Формат: конференция будет проведена в очном формате. Для участников из 

других городов и из-за рубежа предусмотрен онлайн-формат. 
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Организаторы: Отдел литератур стран Азии и Африки, Институт мировой литературы 

им. А.М. Горького РАН; Институт стран Азии и Африки Московского государственного 

университета им. М.В. Ломоносова. 

Организационный комитет: 

Е.С. Кукушкина, к.ф.н., ИМЛИ РАН – председатель 

М.Л. Рейснер, д.ф.н., профессор, ИСАА МГУ 

А.А. Кузнецов, к.ф.н., ИСАА МГУ 

А.В. Миргородова, ИМЛИ РАН 

М.Ю. Ульянов, к.и.н., ИМЛИ РАН 

Н.С. Фролова, к.ф.н., ИМЛИ РАН 

 

В рамках конференции планируется обсуждение следующих тем: 

1. Теория жанров в контексте литератур стран Азии и Африки. Генезис 

и эволюция жанровых систем. 

2. История национальных литератур государств и народов Азии и 

Африки. 

3. Литературы Востока на европейских и национальных языках: общее 

и различное, взаимодействие и взаимовлияние. 

4. Фольклор в восточной словесности и его изучение. 

Заявки на участие в конференции со сведениями об авторе (Ф.И.О., 

ученая степень/звание (при наличии), должность, место работы, город, 

страна, тема выступления) и тезисы объемом от 1000 до 2000 знаков с 

пробелами принимаются до 19 июля 2026 г. включительно по форме: 

https://forms.yandex.ru/u/6a2c5ae302848f5c644c5db1 

Требования, предъявляемые к оформлению тезисов докладов, и образец 

представлены в Приложении 1 и 2 соответственно.  

 

 

 

https://forms.yandex.ru/u/6a2c5ae302848f5c644c5db1
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Обращаем внимание: 

- Тезисы проходят слепое рецензирование. Решение о принятии или об 

отклонении тезисов организационным комитетом будет сообщено 

авторам в срок до 10 сентября 2026 г. 

- Организационный комитет имеет возможность принять не более 70 

докладов; тех, чьи заявки не будут приняты, мы будем рады видеть в 

числе слушателей. 

- Для участия в конференции студентам старших курсов, магистрантам и 

аспирантам необходимо предоставить рекомендательное письмо от 

научного руководителя. 

- Финансовые условия: организационный взнос для участия в 

конференции не требуется. Оплата проезда и проживания 

осуществляется за счет участников конференции. 

- Регламент: пленарное выступление — до 20 мин., секционное — до 15 

мин., обсуждение — 5 мин.  

- По всем вопросам обращаться по электронному 

адресу: orientalliteratures@gmail.com 

 

ВАЖНЫЕ ДАТЫ: 

• до 19 июля 2026 г. — принятие заявок на участие с тезисами доклада;  

• до 10 сентября 2026 г. — оповещение авторов о 

принятии/отклонении тезисов организационным комитетом; 

• 15–16 октября 2026 г. — дни проведения конференции.  

• Программа конференции будет сформирована за две недели до 

начала конференции.  

• Ссылки на онлайн-комнаты для иногородних и участников из-за 

рубежа будут предоставлены накануне мероприятия. 

mailto:orientalliteratures@gmail.com
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Будем рады видеть вас в числе участников XII Международной 

научной конференции «Восточные чтения: Религии. Культуры. 

Литературы»! 

 

С наилучшими пожеланиями, 

Организационный комитет конференции 

Москва, Россия 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Требования к оформлению тезисов докладов 

• подаваемые тезисы не должны быть ранее опубликованы или 

направлены для публикации в другие издания; 

• компьютерный набор тезисов выполняется в редакторе Microsoft Word 

(форматы: .doc, .docx); 

• поля: верхнее — 25 мм; нижнее — 25 мм; левое — 25 мм; правое — 25 

мм; верхний колонтитул — 25 мм; нижний колонтитул — 25 мм; 

• ориентация — книжная; 

• гарнитура (шрифт) – Times New Roman, кегль (размер) – 14 пт., 

межстрочный интервал – полуторный; 

• абзацный отступ — одинаковый по всему изданию — 1,25 см; должен 

быть выставлен автоматически (не допускается делать абзацный отступ 

пробелами или табуляцией); 

• форматирование — по ширине;  

• установка функции переноса обязательна и должна быть выставлена 

автоматически. Не следует использовать принудительный или ручной 

перенос слов; 

• рекомендуемый объем тезисов, включая заголовок и ключевые слова: не 

менее 1000 и не более 2000 знаков с пробелами; 

• тезисы представляются на русском и английском языках; 

• библиографические ссылки и список использованной литературы в 

тезисах не приводится. 
  



 

6 

ПРИЛОЖЕНИЕ 2 

Образец оформления тезисов доклада 

Т.Л. Александрова 

(Москва, ИМЛИ РАН) 

Традиции «азианизма» и сирийское влияние на греческую 

поэзию в поздней античности 

В первые века нашей эры фонетические изменения в греческом языке 

в корне меняют природу поэтического творчества. Поэзия, остававшаяся в 

русле традиции, становится сугубо книжной. В то же время формируется 

другая традиция: поэзия, вышедшая из риторики. В риторике, в свою 

очередь, уже сформировалось направление, испытывающее сильное 

влияние восточных традиций: так называемый азианизм. Это направление 

плодотворно развивается, поскольку используемый в нем языковой 

материал не ограничен строгими правилами.  

Начиная со II в. н. э. переживает подъем сирийская христианская 

поэзия, оказывая влияние на поэзию греческую. Это поэзия силлабическая, 

основанная на принципах параллелизма, с широким использованием 

разнообразной игры слов. Те же принципы пересаживаются на греческую 

почву. Порой греческие авторы прямо копируют формальные особенности 

сирийского текста (например, используя семисложный стихотворный 

размер). При этом не всегда можно определить, следуют ли авторы именно 

новейшей сирийской традиции, или уже укоренившейся греческой 

«азианской». 

 

Tatiana Aleksandrova 

The traditions of "Asiatic style" and the Syriac influence on Greek 

poetry in late Antiquity. 

In the first centuries of the Christian era, phonetic changes in the Greek 

language radically transform the nature of poetic creativity. Traditional poetry 
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becomes purely bookish. At the same time, another tradition is being formed: 

poetry, which emerges out of rhetoric. In rhetoric, in turn, a trend has already been 

formed that is strongly influenced by Eastern traditions: the so-called Asiatic 

style. This area is developing fruitfully, since the linguistic material used in it is 

not limited by strict rules. Since the second century A.D., Syriac Christian poetry 

has been on the rise, influencing Greek poetry. It is a syllabic poetry based on the  

principles of parallelism, with extensive use of wordplay. The same principles are 

being transplanted to Greek soil. Sometimes Greek authors directly copy the 

formal features of the Syriac text (for example, using a heptasyllable verse meter). 

At the same time, it is not always possible to determine whether the authors follow 

the latest Syrian tradition, or the already entrenched Greek "Asiatic" one.  

 

 


